ROAD BOOK 
Per raggiungere/to reach Casa Torre

Percorrete l’autostrada A7 Genova/Milano direzione nord o sud
Uscite al Casello di Genova Bolzaneto
ED AZZERATE IL CONTACHILOMENTRI PARZIALE
Drive on A7 motorway Genova/Milano direction north or south

Exit at Genova Bolzaneto Station
AND SET TO ZERO YOUR PARTIAL MILEAGE METER

(note for our foreign guests: if not provided with, DO NOT use gates marked Viacard or Telepass)

Su navigatori satellitari  / On satellite navigators  

Impostare / Digit

Campomorone Via Pizzorni (quando arrivati procedere poi fino al Km. 4,400 / when arrived procede til Km. 4,400)

Alternativamente /alternatively

Campomorone SP5  (quando arrivati procedere poi fino al Km. 4,400 / when arrived proceed till Km. 4,400)

alternativamente / alternatively

L’esatta posizione GPS di Casa Torre è / The exact GPS position of Casa Torre is

 44° 31’ 48,70 N

  8° 52’ 48,58 E 
anche visibile su Google Earth / also visible on Google Earth
	KMS
	ENGLISH
	ITALIANO

	0.0
	Just after you have paid your toll you see / follow the road sign showing SS35 dei Giovi / Pontedecimo
	Subito dopo il pagamento del pedaggio vedete/seguite cartello che indica la S.S. (Strada Statale) 35 dei Giovi/ Pontedecimo

	0.1
	You now make a large “ U “ turn to your right (on the left you see a round about with an old locomotive on show)
	Effettuate una ampia svolta a “U” sulla vostra destra (alla vostra sinistra vedete rotatoria con vecchia locomotiva al centro)

	0.2
	Pass by the Q8 petrol station (on your left) and keep on driving on the LEFT lane
	Superate distributore Q8 che avete alla vostra sinistra e mantenetevi sulla corsia di sinistra della carreggiata

	0.4
	You now see / follow the road sign showing SS35 dei Giovi, keep driving on the left lane and make a turn to your left. Just after the turn you cross a bridge  
	Vedete/seguite cartello S.S. 35 dei Giovi e mantenetevi sempre sulla corsia di sinistra della carreggiata effettuando una svolta a sinistra. Subito dopo la curva a sinistra attraversate un ponte sul sottostante fiume 

	0.7
	When you dive on the bridge move to the right lane. You see / follow the road sign showing Campomorone / Ceranesi. Just after you start a short ramp uphill 
	Quando siete sul ponte spostatevi sulla corsia di destra, vedete/seguite cartello Campomorone/Ceranesi. Subito dopo prendete la rampa in salita. 

	0.9
	Turn to your left: you see / follow the road sign showing Campomorone / Ceranesi / Ponte X
	Svoltate a sinistra. Vedete/seguite cartello Campomorone / Ceranesi / Ponte X

	1.0
	You see / follow the road sign showing Campomorone / Ceranesi. Turn right and  drive on the downhill ramp. A river is on your right
	Vedete/seguite cartello Campomorone/Ceranesi. Svoltate a destra e percorrete la rampa in discesa. Iniziate a costeggiare un fiume che vedete alla vostra destra.

	1.2
	On your left you see Coop / L’Aquilone ipermarket
	Alla vostra sinistra vedete il supermercato Coop / l’Aquilone

	1.4
	You see / follow road sign S.S. 35 dei Giovi
	Vedete/seguite cartello S.S. 35 dei Giovi

	1.9
	Traffic light: procede straight along the river
	Semaforo: proseguite dritto sempre lungo il fiume

	2.9
	On your left you see an Agip petrol station
	Alla vostra sinistra distributore Agip: proseguite dritto

	3.6
	Road is now “one way”, keep on driving on the left lane
	La strada diventa a senso unico, mantenetevi sulla parte sinistra della carreggiata

	4.1
	You now start driving slightly uphill, keep the left lane. At the end of the short uphill, turn left and immediately right (follow Ospedale Gallino road sign)
	Iniziate una leggera salita, salendo mantenetevi sulla corsia di sinistra. Alla sommità della salitina, svoltate a sinistra e, pochi metri dopo, svoltate subito a destra seguendo il cartello “Ospedale Gallino”

	4.4
	Large parking area on your right
	Alla vostra sinistra superate un grande posteggio 

	4.6
	Turn right (you cannot go straight, one way raod the other direction)
	Svoltate a destra (dritto in salita divieto / senso unico)

	4.7
	Turn right again and follow the road sign S.S. dei Giovi, you now cross a bridge
	Svoltate ancora a destra seguendo il cartello S.S. dei Giovi, attraversate altro ponte

	4.8
	In frnt of you your see a “Pasta Fresca / Gastronomia” shop. Here turn left and proceed uphill driving in a narrow road 
	Di fronte a voi vedete negozio “Pasta fresca / Gastronomia”, qui svoltate a sinistra, stretta strada in salita   

	5.0
	At the end of this road, at the stop sign, turn left uphill
	Alla fine della strada, allo stop girate a sinistra in salita

	5.5
	You now drive under a huge red briks bridge. If interested we shall tell you an interesting tale on this old bridge
	State passando sotto un grande vecchio ponte di mattoni di cui, se vorrete, vi racconteremo una curiosa storia

	6.0
	You are now entering Campomorone (sign on you right)
	State entrando in Campomorone (cartello alla vostra destra)

	6.2
	You have now reached the square of Campomorone
	Avete raggiunto la Piazza di Campomorone (alla vostra sinistra)

	6.3
	The road becomes one way, now drive  SLOW along the stone wall o your right
	La strada diventa senso unico, procedere ADAGIO lungo il muro in pietre che avete alla vostra destra.

	6.4
	Drive slow because, only at the end of the wall visible only at the very last moment, make a narrow turn to your right following road signs Passo della Bocchetta, Langasco, Pietralavezzara. You now start climbing uphil
	Andate adagio, alla fine del muro, visibile solo all’ultimo momento effettuate una stretta svolta a destra seguendo le indicazione per Passo della Bocchetta, Langasco, Pietralavezzara. Iniziate una ripida salita

	
	As of now you will se on your right, every 100 meters, small road signs, showing the kilometres. Casa Torre is located at Km 4,400 evidenced with the Arabic figure “4” and the roman number “ IV “ above. In any case continue to read the following continued instructions.  
	Da questo momento troverete alla vostra destra dei piccoli cartelli con sfondo in bianco con le progressive chilometriche. Casa Torre si trova al Km 4,400 indicato con il numero arabico “ 4 “ sotto e quello romano “ IV “ sopra. Continuate comunque a seguire le istruzioni che seguono.

	8.2
	You are entering the village of Langasco (sign) that you will cross, always straight
	State entrando in Langasco (cartello) che attraverserete andando sempre dritto 

	9.4
	At your left Via Tirassi, procede straight uphill
	Alla vostra destra Via Tirassi, proseguite dritto sempre in salita

	10.0
	Small chapel on your left, you make a turn to your right then the road bocomes straight uphill
	Alla vostra sinistra vedete una piccola Cappella, curva a destra e rettilineo in salita

	10.2
	The road makes a turn to the left, you cross a group of houses, the road turn right, YOU HAVE NOW REAACHED CASA TORRE (Km 4,400) you see a wheelbarrow with a Camere/Rooms/Zimmer sign on it 
	Curva a sinistra, attraversate un borgo di case, stretta curva a destra, SIETE ARRIVATI a Casa Torre (Km. 4.400). Vedete carriola con insegna Camere/Rooms/Zimmer 


